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Kalotaszeg csodás, cifra és színes vidék
vett egyszerűséggel találkoztunk. 
Megvan mindennek a sorrendisé­
ge, időbelisége -  vette át a szót Dok
tor-Bagaméri Andrea. -  Az előadás 
nem Doktor Lászlóról szól, hanem az 
élményeiről. Megmutatjuk a kalota­
szegiek életét -  tette hozzá a narrátor 
szerepét vállaló feleség.
A  rendezvényen közreműködött Lo­

vai Attila országos szólótáncverseny 
II. helyezettje és Szilágyi Kenese La­
jos Ezüst bojtos táncos. Öltözetükkel 
és produkcióval gazdagították a kul­
túra napi estét.

-  Kalotaszeg cifra és színes vidék, a 
kedvenc tájegységünk, jártunk már 
ott, adatközlőkkel viszont még nem 
találkoztunk. Az idősebb korosztály 
hordja még a népviseletet, a fiatalok 
ünnepi alkalmakkor veszik fe l -  tud­
tuk meg Lovai Attilától.Szilágyi Kenese Lajos, Lovai Attila, Doktor-Bagaméri Andrea, Doktor László

Őrzik a hagyományokat, megvan az emberekben az alázat. Aki 
arra jár vendégként, úgy érzi, szívesen ott maradna. Töltekezni 
lehet, mert Kalotaszeg értékeket hordoz és visz tovább nemze­
dékről nemzedékre. A  Martonosi Pál Városi Könyvtár adott ott­
hont a Pásztortűz Egyesület magyar kultúra napi rendezvényé­
nek január 22-én. Csodás Kalotaszeg címmel készült előadással 
Doktor László etnográfus, koreográfus és felesége, Doktor-Ba­
gaméri Andrea. Közreműködött két tehetséges fiatal táncos: Lo­
vai Attila  és Szilágyi Kenese Lajos.

A  magyar kultúra napja résztvevőit 
Erhardt Györgyi igazgató köszön­
tötte a könyvtárban. Az intézmény és 
a Pásztortűz Egyesület néprajzi érté­
keket állított fókuszba szakemberek 
közreműködésével.

Hetven dia színesítette a Csodálatos 
Kalotaszeg című előadást a helyi téká­
ban. Doktor László és felesége gyűj­
tőútjaik élményeit osztották meg a 
közönséggel. A  legtöbb Magyarvistá
hoz köti őket.

-  Nagyon örülünk, hogy jöhet­
tünk Kiskunhalasra. Nekem a szívem 
csücske attól még, hogy elmentem a

városból. Jó sok gyereket tanítottam, 
ők már anyukák és apukák. Most 
néprajzi előadással tértünk vissza. 
Elővettem az elmúlt 35 év gyűjtését 
a pandémia alatt, olyanokat, amik 
a civilek számára is érdekesek lehet­
nek. Kisfilmek, fotók egészítik ki az 
előadást. Az a szándékunk, hogy a 
szakmán kívül is tudjanak Kalota­
szegről minél többet, és ismerjék meg 
életét. Pótolhatatlan, ami ott van, a 
Trianon által elszakadt területen -  
fogalmazott Doktor László etnográ­
fus, koreográfus, a Népművészet Ifjú 
Mestere, a makói Forgatós Tánc­

együttes művészeti vezetője. -  A  vi­
seletek, a bútorfestés, a szeretet, ami 
körülvesz, mind megfogott bennün­
ket. Ott működik az alázat, nem érez­
tünk gyűlöletet. Fel tudtunk töltődni 
-  osztotta meg velünk Doktor László.

-  Kalotaszegen belül sok faluban 
jártunk gyűjtőúton. Jó értelemben

-  A  viseletnek része a bokrétás kalap, 
a melyre való bojttal, a fehér bugyros 
ing, a fekete csizmanadrág és a csizma 
-  tájékoztatott Szilágyi Kenese Lajos.
A  rendezvény végén kérdezni is le­

hetett az előadóktól. A  programot kö­
tetlen beszélgetés zárta.
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